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Lieve Meester

Hiernevens de Eerste-Communiedichtjes, en 't stuk van Rubiò.1

Voor den Biekorf heb ik de bytreding ontvangen van Rev. Edmond, Montréal, Canada. + Hy stelt voor Leopold

Nobels te teekenen, zyn familienaam.

Lepeleer zal ook mede doen. Joos ook wel, maar deze laatste en zou niet geern by de stichters staan.

Ik groet U vriendelyk met den wensch van nen zaligen Paschen

A.J.M. Janssens

+ adres. college N.D. côte des neiges.

......
1 Voor zijn meertalige uitgave van ’Lo Gayter del Llobregat‘ (3 delen) liet de Catalaanse dichter Rubio Y Ors een aantal van zijn

gedichten in Europese talen vertalen, waaronder ook enkele in het Nederlands. Om deze vertalingen te bekomen, verliep de

bemiddeling via Godefroid Kurth. Gezelle vertaalde ’Fantasia‘ en Janssens zorgde voor de Nederlandse vertaling van een ander

gedicht: ’Aan een meisken dat mij naar verzen vroeg’ (deel II, p.214).
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Verzendingsplaats s.l.

Annotatie Jaartal, maand en adressaat gereconstrueerd op basis van toegevoegde notitie.
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(academiejaar 1984-1985), p.261

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 132x104

wit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden rouwpapier

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle; idem rechts: [Einde Maart 1889] (inkt,

beide hand P.A.)
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Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief
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Inhoud

Incipit Hiernevens de Eerste-Communie

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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